
Unit２ A Trip to the U.K. 
 

Part1 Starting Out 新出表現 
 

《 未来形 (肯定文)「～するつもりです。/～する予定です。」》 
 

I am going to visit Hokkaido next week.  

（私は来週、北海道を訪れる予定です。） 

 

Kota is going to play soccer tomorrow. 

(コウタは明日、サッカーをするつもりです。) 
 

ポイント 

「○○は～するつもりです。(～する予定です。)」と予定(未来のこと)を 
 

表すときは、 
 

主語＋be going to＋動詞の原形を使います。 
 

be going to の be 動詞の部分は、主語に応じて、「am, are, is」を使い分ける。 
 

be going to の後は動詞の原形にする。 
 

文末には未来の時を表す表現がよくくる。 

 
 

《 未来形 (否定文) 》 
 

I am not going to visit Hokkaido next week.  

（私は来週、北海道を訪れる予定はありません。） 

 

Kota is not going to play soccer tomorrow. 

 
 

(コウタは明日、サッカーをするつもりはありません。) 

ポイント 

未来形の否定文は、be going to の be 動詞の後に not を置く。 
 

この時も動詞は原形である。 
 

 

動詞の原形 

動詞の原形 

動詞の原形 

動詞の原形 

短縮形 I’m not 

短縮形 isn’t 



 

《 未来形 (疑問文) 》 
 

Kota is going to play soccer tomorrow. 

 
 

 

Is Kota going to play soccer tomorrow ? 

 
 

 

答え方 Yes, he is. / No, he isn’t. 

 
 

ポイント 

未来形の疑問文は、be going to の be 動詞の部分のみを文頭に置く。 
 

この時も動詞は原形である。 
 

書き出しを大文字にすることを忘れない。 
 

「？」をつけるのを忘れない 
 

 

Part 1  Starting Out 英文・日本語訳 
 

Hi, Deepa. 
 

やあ，ディーパ。 

 

What are your plans〈for the holidays〉? 
 

〈休み中の〉あなたの予定は何ですか？  

 

★I’m going to visit the U.K. next week.  
 

ぼくは来週イギリスに行く予定です。 
 

★My sister and I are going to see many things. 

姉とぼくはいろいろなものを観光するつもりです。 

 

Do you want anything (from the U.K.)? 
 

あなたは、イギリスのもので何かほしいものはありますか？ 
 

Kota 光太 

動詞の原形 短縮形 isn’t 

動詞の原形 

(is not) 



Part2 Dialog ～ Part4 Read and Think2 新出表現 

 ここでは、全くの新しい表現を学習するのではなく、一般動詞と目

的語の語順(単語の並ぶ順番)を学習します。 
 
 

 

Show me your passport, please. 

   (ひと)に (もの/こと)を 
 

(私にあなたのパスポートを 見せて下さい。) 

 

show ＋ 〇〇に ＋ △△を 訳：〇〇に△△を見せる 

 

We call  him  Ken. 
     (ひと)を (呼び名)と 
 

(私たちは、彼をケンと 呼びます。) 

 

call ＋ 〇〇を ＋ △△と 訳：〇〇を△△と呼びます。 

 

※ 「〇〇を(ひと)」の位置に代名詞が入る場合は、目的格が入る。 

  (例：me, you, him, her, it, us, you, them) 

 

［ 一般動詞 ＋ 〇〇を ＋ △△と ］の形を使うその他の動詞 

 

▶I give you a present. (私はあなたにプレゼントを あげます。) 

    (ひと)に (もの/こと)を 
 

give ＋ (ひと)に ＋ (もの/こと)を 訳：〇〇に△△をあげる。 

 

▶I buy you a book. (私はあなたに本を 買います。) 

     (ひと)に(もの/こと)を 
 

buy ＋ (ひと)に ＋ (もの/こと)を 訳：〇〇に△△を買います。 

 

 
 

 
 



 

▶I teach you English. (私はあなたに英語を 教えます。) 

     (ひと)に (もの/こと)を 
 

teach ＋ (ひと)に ＋ (もの/こと)を 訳：〇〇に△△を教えます。 

 
 

▶I make you lunch. (私はあなたに昼食を 作ります。) 

     (ひと)に (もの/こと)を 
 

make ＋ (ひと)に ＋ (もの/こと)を 訳：〇〇に△△を作ります。 

 
 

▶I send you a letter. (私はあなたに手紙を 送ります。) 

     (ひと)に (もの/こと)を 
 

send ＋ (ひと)に ＋ (もの/こと)を 訳：〇〇に△△を送ります。 

 
 

▶I lend you my pen. (私はあなたに私のペンを 貸します。) 

     (ひと)に (もの/こと)を 
 

lend ＋ (ひと)に ＋ (もの/こと)を 訳：〇〇に△△を貸します。 

 

 
 
 

 
 
 

  



 

Part 2  Dialog 英文・日本語訳 
 

Officer: ★Show me your passport, please. 
 

係員：  私にパスポートを 見せてください。 

 

Kota:  Sure.  Here you are. 
 

光太： はい。  どうぞ。 

 
Officer:  What’s the purpose of your visit? 

 

係員： あなたの訪問 の 目的は何ですか。 

 

Kota:  Sightseeing. 
 

光太： 観光です。 

 

Officer:  How long are you going to stay? (←未来形の疑問文） 
 

係員： どのくらいあなたは滞在する予定ですか。 

 

Kota:  For five days. 
 

光太：  5 日 間 です。 

 

Officer:  Where are you going to stay? (←未来形の疑問文） 
 

係員： あなたどこに滞在する予定ですか。 

 

Kota:  At my sister’s house in London. 
 

光太： ロンドンの姉の家です。 

 

Officer:  I see.  Enjoy your stay. 
 

係員： わかりました。(あなたの)滞在を楽しんできてください。 

 

Kota:  Thank you. 
 

光太： ありがとうございます。 

 



Part 3  Read & Think① 英文・日本語訳 

 

Look at that clock tower beside the Thames.   
 

テムズ川 のそばの あの時計台を見てください。 

 

It’s about 150 years old.   
 

あれは築およそ 150 年です。 

 

★Many people call it Big Ben.   

多くの人がそれをビッグベンと 呼んでいます。 

 

Maybe the name comes from its builder, Benjamin Hall.   
 

おそらく、その名前は建造者のベンジャミン・ホールに由来するのでしょう。 

 

He was a very big man. 
 

彼はとても大きな男性でした。 

 

Now, we’re going to ride that big Ferris wheel.  ( 未来形 ) 
 

さて，ぼくたちはこれからあの大きな観覧車に乗る予定です。 

 

It’s about 20 years old.  ★People call it the London Eye.   
 

あれは築およそ 20 年です。 人々はそれをロンドンアイと 呼んでいます。 

 

It’s 135 meters tall.   

 

高さは 135 メートルです。 

 

We can see a great view 〈 from the top 〉. 
 

私たちは、〈最上部から〉すばらしい景色を見ることができます。 

 

In London, we can find both old buildings and new ones.   
 

ロンドンで，私たちは古い建物も新しい建物も両方 見つけることができます。 

 

It’s really interesting. 

それは、とてもおもしろいです 



Part 4  Read & Think② 英文・日本語訳 

 

Emi and I are at Oxford University now.   
 

絵美とぼくは今オックスフォード大学にいます。 

 

It took about one hour〈 from London to Oxford 〉by train. 
 

〈ロンドンからオックスフォードまで 〉、電車で約 1 時間かかりました。 

 

Look.  This is the dining hall.   
 

見てください。これは食堂です。 

 

Maybe you know it〈from the Harry Potter movies〉.   
 

おそらく、〈「ハリー・ポッター」の映画を見て〉，あなたはそこを知っているか

もしれません。 

 

I love them.   
 

ぼくはそれら(「ハリー・ポッター」)の映画が大好きです。 

 

So I remember this hall from many scenes.   
 

だから、私は、たくさんのシーンからこの食堂を思い出します。 

 

Now I’m looking at the real thing.  It’s amazing. 
 

今、ぼくは実物を見ています。すごいですよね。 

 

We can see so many things in our travels.   
 

私たちは、旅の中でとても多くのものを見ることができます。 

 

The world is full of interesting places. 

 

世界は興味深い場所でいっぱいです。 

 


